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I.

Helča sice myslela, že se dnes nedočká rána, ale ku podivu, bylo již osm, a čtvrt na devět a z jejího pokojíku se dosud neozval ani hlásek. Maminka ji nechala spát. Byla neděle a nadto slavný den, Helčin svátek.

A protože byla Helča jedináček, a to hodně zhýčkaný, bylo v celém bytě pečlivé ticho. V devět hodin konečně maminka otevřela dveře bílého pokoje a nahlédla dovnitř.

Helča, kvartánka, porad ještě spala, jedním dechem. Bílý pokojík byl zaplaven sluncem, ale to jí zřejmě nevadilo. Maminka přistoupila k zlaté postýlce a se zalíbením pohlédla na růžovou tvářičku svého jedináčka.

Helča, jako by ucítila ten pohled, nakrčila nosík, rozespale mávla ručkou a konečně s povzdechem zamrkala a otevřela oči.

Helča byla štíhlounká a snědá, s hlavičkou plnou nepoddajných tmavých kučer a oči, které teď na maminku upřela, byly docela cikánsky tmavé a jiskřily jako hvězdičky.

„Dobré jitro, Heluško,“ usmála se maminka a sklonila se a políbila spánkem zrůžovělé tvářičky. „Mnoho zdraví a štěstí k svátku,“ doložila vesele.

271$

 

Helča se rázem vymrštila na postýlce a divoce maminku objala.

„Dobré, dobré, dobré jitro!“ zahlaholila zvučně, líbajíc maminku s upřímnou vervou. „Děkuji za přání. Mami, vždyť já jsem včera myslila, že se rána nedočkám, a zatím spím jako o půl noci a jistě už bude pomalu poledne. To ani pořádně neužiju oslavování.“

Maminka se rozesmála.

„Bez starosti. Výbor Prahy se nedostavil, aby slečně Helence Jánské uctivě poblahopřál. A teď hezky vstávat, kdyby tatínek věděl, jak dlouho princezna spí, dostala bys naboucháno, třeba je tvůj svátek.“

Helča přehodila nohy přes pelest a srdečně zívala, kopajíc bosýma nožkama do měkké bílé předložky.

„Mami, dnes je ale krásný den, že? Sluníčko tak svítí, jako by byl květen a ne už podzim. To asi mně na oslavu.“

„To docela jistě,“ řekla suše paní Jánská a vystrčila ji definitivně z teplé postýlky. „Už ať jsi oblečena.“

„Já jsem tak šťastna, mami! Může být dnes vůbec někdo nespokojen nebo zarmoucen?“ řekla Helča a běžela k oknu, které otevřela dokořán. Svěží ranní vzduch, plný zlatého slunečního jasu, vklouzl dovnitř.

Helčin roztomilý bílý pokoj vyhlížel teď ještě půvabněji. Zlatá postýlka s bílou předložkou se
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leskla u jedné stěny, světlý kobereček ležel na podlaze, v jednom rohu stála dvě bílá křesílka a kulatý stolek, u okna byl pracovní stůl s přísnou židličkou a vpravo skříň a zasklená knihovnička. V okně vlály průsvitné bílé záclonky, všechno bylo bílé a zlaté. Byl to pokoj zámožného domova a zřejmě byl vymyšlen s velikou láskou k jeho obyvatelce.

Helča se zkrátka narodila na šťastné planetě. Její tatínek byl bankovním ředitelem, byt v Praze byl velký a rozlehlý a venku, na Sázavě, měli krásnou malou vilku.

Helča nebyla sice vychována v rozmařilosti, ale přece jen měla vždycky všechno, po čem její srdíčko prahlo, a nepoznala za celý svůj mladý, slunečný život žal a starost.

Paní Jánská na její slova teď lehce povzdychla.

„Nevím, nevím, Helčo. Myslím, že naopak, dnes nežijeme právě v radostných dnech. Celý národ je sklíčen a zarmoucen.“

Helčinu jásavou tvářičku přelétl stín. Obrátila se a přistoupila k mamince zpátky, dosud v bílém pyjamku, štíhlounká a snědá, jako vážný chlapec.

„Já vím, maminko. Bylo to ošklivé ode mne, že jsem to řekla, viď? Ale tak jsem se na dnešek těšila, že jsem ani nepomyslila —“

Maminka ji přivinula k sobě a políbila.

„Vždyť já vím, dušičko. Stejně není nic platno naříkat. Musíme dát hlavy vzhůru všichni a jít
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statečně a s úsměvem dál. — A teď už opravdu, Helčo, honem se oblékni!“

„Hned, hned, maminko. Směla bych před tím jen málo, víš, jenom docela maloučko nahlédnout do jídelny?“ škemrala Helča.

Maminka se rozesmála a stíny v jejích očích, které tam poslední slova nakreslila, vymizely.

„Co tě napadá! Helčo, Helčo, kolik je ti let? Ani když ti bylo pět, tak jsi takhle nevyváděla.“

Helča zamířila s povzdechem resignace do koupelny a maminka, smějíc se, uklízela drobný nepořádek bílého pokoje, poslouchajíc Helčino hubování z koupelny.

„Ty jsi máma barbarská,“ vyčítala Helča, pod bezpečnou gumovou záštitou velké sprchy a krčila nosík proti proudům vody. „Víš dobře, jak se těším a — úú jé to studené!! — a ne abys mi dovolila jenom očičkem nahlédnout!“

Příval vody ustal, ale hubování nepřestávalo.

Helča, v obrovském, bílém koupacím plášti, poskakovala po bílých kachlících koupelny a pusa jí jela jako namazaná.

„Když já jsem tak strašně napnutá — kdybych já jen věděla, jestli jste dobře pochopili, co vlastně chci, jenom jestli jste to nepopletli—“

Kučeravá, zvlhlá hlavička nahlédla dovnitř, tvářičky hořely od studené sprchy a rozčilení.

„Mamíí — zuby si také musím vyčistit, než se podívám do jídelny?“

„Samozřejmě. A honem! Není ti hanba, takové
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velké děvče tropit takové hlouposti?“ řekla maminka přísně a tmavá hlavička zase s povzdechem zmizela.

„Já, děvečka trýzněná, otročená,“ ozvala se zase koupelna hořekavě. „Kde zas máme tu pastu? Kam ji Stáza dala — a jo, ona mi včera upadla za vanu a já ji tam nechala. Mamíí!“

„Copak?“ řekla trpělivě maminka.

„Mami, vědělas opravdu, co bych si tak strašně moc přála, jsi si tím jistá?“

„Ke, ale jsem si jistá, že ty dnes dostaneš řemenem, puso prostořeká. Tobě to oblékání trvá déle než nějaké primadoně,“ zlobila se už trochu maminka.

V odpověď se široce rozevřely dveře a Helča veplula slavnostně dovnitř ve svátečních šatičkách, které už měla od včera na židli přichystány.

„Dobré jitro, ladies and gentlemen,“ řekla z vysoka a rozhlédla se kolem sebe pomyslným lorgnonem (digr v1). „Nekřičte tak nahlas ,té to sluší’, protože to sama dobře vím. Vévodkyně, uveďte mne.“

„Ty jsi oslík,“ řekla vévodkyně se srdečným smíchem. „A česala jste se vůbec, vaše jasnosti?“

„Zajisté,“ přikývla Helča důstojně. „Mami“, doložila potom šeptem, protože za to, co hodlala říci, čekala od taťky trest přeukrutný a barbarský, to jest, důkladný výprask, a jak známo, i stěny mají někdy uši. „Mami, nedovolila bys mi dneska,

275$

 

když je přece můj svátek, abych se trochu napudrovala a —“

Dostala jako jedinou pádnou a mlčenlivou odpověď štulec, až poskočila, a vstoupila, lépe řečeno vlétla tedy ne právě slavně do své vytoužené jídelny.

Stáza právě přinášela druhými dveřmi vábivý tácek s kouřící číškou čokolády, s vrchovatou čepičkou šlehačky a na skleněné míse pyšnila se a vanilkou do daleka voněla báječná, do zlatova upečená bábovka. Ale Helča všem těm dobrotám věnovala jen letmý pohled, protože její pozornost byla plně upoutána jinde.

Velký okrouhlý jídelní stůl byl pokryt slavnostním damaškovým ubrusem a na něm byla navršena spousta vábných balíčků, v hedvábném papíru zabalených a zlatou stužkou převázaných. Uprostřed trůnila veliká křišťálová váza s čerstvými růžemi a karafiáty a hned vedle ní obrovská, čtyřhranná krabice, převázaná širokou, růžovou stuhou.

Helča vykulila oči a stanula ve zbožném úžasu. Pak vypískla radostí a vrhla se kupředu.

Nevěděla, kde začít, každý balíček byl neodolatelně vábný; veliká krabice ovšem ze všech nejvábnější, ale tu si Helča, hádajíc správně na překvapení největší a nejhezčí, nechávala na konec.

Začala tedy s prvním balíčkem, který ji přišel do ruky. Byly to tři páry hedvábných punčoch, ty, proti kterým puritánský taťka tak horlil, ale které máma přece jen neodolala koupit.
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„Ale to víš, Helčo, že do školy je nosit nebudeš,“ ozvala se maminka přísně, aby omluvila sama před sebou tu „zbůhdarmost“, jak tatínek říkal.

Helča poslouchala jen na půl ucha. Políbila rozpáleně maminku a hned se pustila do dalšího balíčku. Tentokrát ukrýval krásnou růžovou soupravičku prádla, po jaké už dávno stonala. A konečně tu byla — máma byla přece jen anděl — celosezonní vstupenka na zimní stadion. „Mami, mami, ty jsi báječná!“ jásala Helča a pokusila se maminku uškrtit. Ale ještě několik balíčků na ni čekalo a tak se toho prozatím vzdala a pustila se do dalšího ničení hedvábného papíru, k čemuž Stáza, domácí duch rodiny Jánských, která s čokoládou hned zůstala, aby se zúčastnila slávy, přihlížela s vytaženým obočím.

Chudák milostpaní se s tím balila od svítání a ten divoch to potrhal jedním hmatem.

Další dárky byly od tatínka, několik cenných knížek a obálka se stokorunou, kterou Helča přijala s uznalým povzdechem. Táta byl přece jen přes mnohé své zastaralé názory, co se pudru a hedvábných punčoch týče, pašák. Věděl, že kvartánský člověk nutně potřebuje finance, kterých se mu z hubeného měsíčního příspěvku nedostává. A bylo přece tolik předůležitých věcí, které Helča potřebovala a které bylo nutno nekřesťansky zaplatit. Na příklad smetanové kaštany od cukráře naproti „boudě“, který dělá výtečné obchody, nebo kožený notýsek, zrovna takový jako má Hanka,
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nebo — nebo tisíc a jedna podobných, velepotřebných věcí.

A potom zbývala už jen obrovská krabice …

Helča rozvázala stuhu chvějícíma se rukama.

Horní víko bylo dírkováno, znamenalo to tedy — víčko spadlo.

„Ma — maminko!“ vykřikla Helča.

Na dně krabice bylo cosi, co s počátku vypadalo jako černé klubko vlny s několika bílými skvrnami. Ale pak se ukázalo, že čtyři bílé skvrny jsou na čtyřech nemotorných packách, jedna kolem velkého černého čumáčku a poslední na směšném krátkém kousíčku, který sebou živě vrtěl se strany na stranu.

Byl to pes. Ovšem pes v nejranějším stadiu, miloučké mrňavé štěně s vykulenýma, jiskrnýma očkama a směšným kničivým hláskem, který teď důrazně pozdvihlo, asi na znamení protestu proti dlouhému věznění.

„Pro krista pána, pes!“ vyjekla Helča. „Pes!! Mami, ty jsi zlato, mámo, já se zblázním radosti!“ Zatočila se po pokoji, zlíbala maminku a chytla nadšeně i Stázu.

„Dádo, co tomu říkáš? Máme psa!“

„No, to je krásy,“ ohrnula rty Stáza, Helčou ještě po dětsku Dáda nazývaná. „Pes! Kdyby řekla kus nečistýho zvířete,“ broukla, protože Helče i všem jejím přítelkyním ze zásady onikala a psí rase neholdovala. „Jen až to začne dělat loužičky po celém bytě! To teprv bude slávy!
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To bude mít pan ředitel radost!“ doložila štiplavě, a majestátně vyplula ze dveří.

„Dáda nemá kouska smyslu pro humor,“ řekla Helča opovržlivě. „Jako by někoho mohla rozčilit nějaká loužička! Loužička sem, loužička tam! Hlavní je pejda. Božínku, jaký to mám dnes krásný svátek!“ Vyzdvihla štěňátko do náruče, což kvitovalo tím, že ji okamžitě hbitě raflo ostrými zoubky a živě vrtělo ocáskem. Fousatou tlamičku mělo našklebenu do legračního úsměvu a Helča i maminka se mu bezděčně musely dát do smíchu. „Mami, co říkáš, jak ho pojmenujeme?“

„Musíme si to rozmyslet. Ale nemyslíš, že by bylo na čase, aby ses nasnídala, Heluško? Tatínek ti pomůže najít vhodné jméno.“

Helča usedla k své sváteční snídani, ale neustále obracela zamilovaně oči po pejskovi, který se batolil po koberci a občas se zastavil, aby zkusil ostrost svých zoubků na noze stolu nebo lenošky.

„Bože, ten je roz — “začala Helča a zakuckala se bábovkou.

Stázina předzvěst se totiž začínala plnit s nepříjemnou určitostí.

Pejsek stál, možno-li tak říci, přívětivě se usmívaje a vrtě ocáskem — a za ním, na zlatových parketách se leskla pěkná loužička.

„Hm, hm!“ zakašlala Helča významně a sklouzla ze židle. Rozběhla se ke dveřím pro nějaký hadr, aby pejskův nezpůsob zahladila se světa, ale pak si vzpomněla, že s výchovou se nemůže nikdy začít
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dost brzy. Vrátila se tedy, přitáhla kvičící štěně k loužičce a pleskla ho.

Dostalo se jí za to ovšem ihned čiperného kousnutí špičatými zoubky a pes, svatě přesvědčen, že si paní jen hraje a jen trochu nemístně přehání, začal jí poskakovat kolem nohou a chytal za bambulky jejích svátečních pantoflíčků.

A tak tedy výchovná metoda ztroskotala a Helča se vydala do kuchyně s utajeným smíchem.

Odpoledne byl pes slavnostně pokřtěn na jméno Bob, ale choval se při tomto vzrušujícím aktu nanejvýš nevhodně a nedůstojně, vrtě sebou v jednom kuse jako hejno rarášků a kousaje zuřivě do křtící ruky.

Propuštěn, ihned se počal plésti po podlaze, a to zejména tam, kde to bylo nejméně zapotřebí a kde se pletl všem pod nohy.

Ukázalo se vůbec, že jeho největší ctižádostí je uslyšet za den co nejvíce hubování a zuřivých výkřiků a když rozčilil Stázu, až začala nebezpečně mlátit příbory v kuchyni, pohněval pana ředitele, až mu nechutnala odpolední káva, znepřátelil si maminku, které roztrhal památeční polštář, a obdržel štulec od Helči, které se zdálo, že celý den nedělá nic jiného, než utírá loužičky, uznal teprv, že prožil plodný den, a uložil se na svém polštářku k zaslouženému odpočinku, aby osvěžil svého čilého ducha.

Boby zlobil, a to zlobil ukrutně.

Od toho památného dne, kdy se dostal do domácnosti Jánských,
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pozměnil velmi podle svého způsobu života i příbytek jeho obyvatelů.

Maminka zasmušile přemýšlela, že bude nutno dát přelakovat dveře, které Boby poškrábal, dožaduje se vstupu nebo odchodu, a spravit nohy od židlí, které zřejmě neodolatelně probouzely jeho apetit. Také nebyl spokojen s polštářkem mu určeným a postupně si snesl na své místo všechny ozdobné polštářky s pohovky, jimž velmi dekorativně ožužlal všechny rohy.

Když byl kárán, jevil úplně nemístný smysl pro humor. Přiměl Helču i Stázu k mnoha vzrušujícím honičkám z pokoje do pokoje, než se podařilo ho chytit — což se stalo také, jen když chtěl — a při tělesných trestech kvičel tak ukrutně, že bylo nutno od toho upustit, aby si vedlejší nájemníci nestěžovali. Nedošlo-li to tak daleko a byl jen slovně kárán, urážlivě zíval při rozhořčeném monologu hubujícího, a když shledal tuto švandu poněkud přehnanou, odebral se na svůj polštářek, rozhodnut nenaslouchat dále, a nic ho nemohlo přimět, aby změnil toto rozhodnutí.

Boby zlobil.

Ale přes to — nebo snad právě proto, si ho všichni v rodině skoro proti své vůli zamilovali, a to dokonce i Stázu v to počítajíc. Protože přes všechna svá darebáctví byl nesmírně roztomilý a všechno, co provedl, provedl jistě s andělskými úmysly.

Příchod každého člena rodiny mu byl pramenem
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neutuchající radosti, miloval je všechny s vášnivou oddaností. A byl tak legrační a věčně ochotný k žertům a šprýmům, že opravdu nebylo lze jinak, než mu oplácet jeho náklonnost.

Také jeho darebáctví brzy ustala. Ze všeho nejdříve přestal dělat loužičky a stal se velmi čistotným pejskem k velké Helčině pýše. S lítosti, ale přece, se vzdal vábivých nohou stolu, polštářů, knih a trepek, kterých ovšem slušné množství pozměnil podle vlastní fantasie v nepotřebnou užužlaninu. Stal se přednostním členem rodiny a bylo na něho pamatováno při všech příležitostech.

Helča, mezitím co se Boby civilisoval, měla spoustu starostí. Gymnasium připravovalo, jako každoročně slavnostní vánoční představení. Tentokrát bylo jednohlasně rozhodnuto darovat výtěžek vystěhovalcům z pohraničí.

Nadšené dívčí dušičky se ovšem s vervou chopily tohoto plánu.

Helča přišla domů všechna rozpálena vzrušením.

Rodina Jánských byla velmi vlastenecky a národně založena, ale snad by se rozezpívané Helčiny dušičky nebylo neštěstí a bída hraničářů tak dotklo, kdyby nebyla měla na očích markantní příklad.

Od října přišla k nim do kvarty štíhlá a bledá dívčinka ve smutečních šatech — oběť pohraničních bouří. Maminka jí zemřela před lety a tatínek, inspektor finanční stráže, byl zastřelen při pohraničních incidentech. Sociální péče se ujala děvčátka, smrtelně vyděšeného, nešťastného a nechápajícího
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všechnu tu hrůzu, která se tak náhle přivalila na její pokojný domov.

Vlasta byla ubytována u jakési obětavé pražské rodiny, a protože se výborně učila, bylo jí poskytnuto stipendium na gymnasiu.

A tak jednoho dne vstoupila do třídy rozesmátých růžových tvářiček průsvitně bledá a hubeňoučká, se stopami nevýslovného děsu v úzkém obličeji a smutnýma, přesmutnýma očima. Měla černé šatičky, prosté všech ozdob a vyhlížela mezi kučeravými hlavičkami a světlými šaty děvčátek jako chudobka.

Jedna po druhé se k ní dívky přiblížily a Vlasta se stala brzy nejoblíbenější žačkou celé kvarty. Bylo to nesmírně milé, skromné a tiché děvčátko a každý si je musel zamilovati. Pražské kvartánky, které neměly tušení tady v zázemí, v ochraně milujících rodičů, o hrůzách, které naši na hranicích vytrpěli, se chvěly úzkostí a soucitem.

Vlasta byla zahrnuta přemírou lásky a byla za ni dojemně vděčna. I profesoři ji měli velmi rádi a všichni se snažili jí vynahraditi těžkou ztrátu, kterou utrpěla.

Helča, impulsivní, s ryzím srdečkem a štědrou dlaní, se stala Vlastinou nejlepší přítelkyní. Vyprávěla o ní doma a paní Jánská Vlastu vlídně vyzvala, aby k nim za Helčou přišla, kdy jí bude libo.

Vlasta ráda pozvání přijala. Bílý a zlatý Helčin pokojíček, útulné ovzduší domova s laskavou
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maminkou a starostlivým tatínkem a konečně i rozpustilým a miloučkým Bobem, byly pravým balzámem pro její těžce zkoušenou dušičku.

Přiznala se Helče, jak smutno jí bývá v novém domově. Staří manželé, u kterých bydlila, neměli pochopení pro dívčino horké a lásky plné srdečko.

„Jsou — jsou velmi hodní,“ říkala Vlasta tiše, sedíc v Helčině pokojíku, s Bobem na klíně.

„Ale není to domov. Domov takový, jaký jsem měla, s lidmi, kteří mě měli opravdově, celým srdcem rádi—“

Helča musila často na ta slova myslet.

Dnes, když se dověděla, že představení bude pořádáno ve prospěch vystěhovalců, vpadla domů jako vítr.

„Maminko, maminko, kolik myslíš, že představení vynese?“ zvídala rozčileně.

„To nevím, miláčku,“ řekla překvapeně paní Jánská.

Helča si ve svém zápalu ani nepovšimla štíhlé paní, která byla také v pokoji a s láskyplným úsměvem pohlížela na Helčinu tvářičku.

„Dítě, tak ráda bys pomohla těm ubohým?“ zeptala se teď teplým, lahodným hlasem a Helča se k ní překvapeně a provinile obrátila.

„Jakže, tetičko Zdeno, ty jsi tady? Odpusť, že jsem tě hned nepozdravila — ani jsem neviděla, že jsi tu. Ano, hrozně ráda bych jim pomohla. Víš — u nás ve třídě je totiž jedna dívka z pohraničí — sirotek, tatínka jí zastřelili ve službě při
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jedné srážce. Bydli tady u nějakých bezdětných manželů, ale jsou již strašně staří a nemají pro ni pochopení. Víš, teti, musí to být hrozné být tak sám a opuštěn a u cizích lidí —“

Helča se na okamžik odmlčela a na chvíli, jen na malou chviličku si představila sebe samu v takové situaci. Ztratit domov, odejet někam daleko, do neznámých míst, úplně sama, k naprosto cizím a vzdáleným lidem — a bez maminky, bez tatínka, docela, docela opuštěna.

Až ji zamrazilo. Dobrý bože, byla vůbec dosti vděčna za všechno, co měla? Uměla si všeho toho vůbec opravdu vážit?

Maminka, která porozuměla, co se v Helče děje, přivinula děvčátko konejšivě k sobě.

I ona někdy, když se dívala na Vlastinu milou, půvabnou hlavičku, myslila s hrůzou v srdci na to, co by se stalo, kdyby její dcerka byla na místě té druhé.

A maminka Vlastina jistě svou dcerušku milovala právě tak horoucně, jako ona Helču, i ona by ji byla jistě chtěla vystlat cestu růžemi a zatím — „Ano, je to strašné, Zdeno,“ řekla tiše. „To děvčátko je tak hodné a milé, tak nevinné. — Za koho, proč tak trpí —“

Odmlčela se a obě ostatní, děvčátko i dospělá žena se odmlčely také.

Teta Zdena konečně první přerušila ticho.

„Ale pověz nám, miláčku,“ řekla laskavě, protože viděla v Helčiných očích dosud hrůzu a
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děs, který chtěla zažehnat. „Na co by sis asi představovala, že by se nejlépe upotřebil obnos, získaný výtěžkem vašeho představení?“

Helča se s povzdechem protrhla ze svých bolestných myšlenek. Usedla u tetiny lenošky a lítostivě se usmála.

„Co já bych chtěla, tetičko? Chtěla bych domov pro všechny ty, kteří ho byli zbaveni. Vlasta vždycky říká, „nikdy, nikdy už nebudu mít domov“ a věř mi, to je hrozné. Chtěla bych jim opatřit domov, ale ne nějaký studený pension s přísnými dozorkyněmi — ne, opravdový domov, kde by se všichni cítili šťastni, kde by žili v lásce jako veliká rodina, kde by mohli mít své zájmy a radosti, knížky a třebas kočičku a pejska —“ zarazila se ve svém dětinském, ale přece tak vřelém a procítěném snu.

Obě starší ženy na ni pohlížely s pohnutým úsměvem.

„To je opravdu krásná myšlenka, Heluško,“ řekla teta Zdena dojatě. „Ale sotva by bylo lze ji uskutečniti z výtěžku vašeho představení. A pak — nevím, bylo-li by možno tvůj sen opravdu tak ideálně realisovat a cítilo-li by se tolik lidí mezi sebou opravdu donu.“

Helča zasmušile pokývla kučeravou hlavičkou.

„Ano, myslím, že máš pravdu, bylo by to těžko uskutečnitelné. Ale — ale kdyby to bylo možné, jak by to bylo krásné! Tak ráda, ach, tak ráda bych
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všem těm chudákům vrátila domov! A Vlastě zvlášť. Je chudáček tak sama a opuštěna.“

Helča se zdvihla a odešla do svého pokojíku udělat si přípravu na zítřek a obě paní dlouho vážně rozmlouvaly po jejím odchodu.

Paní Zdena, sestra Helčiny maminky, byla vdovou a žila samotná v přívětivé vilce na Ořechovce. Neměla dětí a milovala Helču jako svou vlastní dcerušku. A Helča také velmi ráda jezdila za tetou Zdenou do jejího roztomilého domova s velikou zahradou, kde bylo možno se prohánět na čerstvém vzduchu a trhat skvělé ovoce rovnou se stromů.

Asi za půl hodiny přišla Vlasta. Musela projít pokojem, kde obě dámy seděly, a paní Zdena byla bezděčně upoutána tím smutným dívčím obličejíkem s dvojicí teskných, zadumaných očí. Takový ubohý lidský tvoreček, přišlápnutý a nalomený právě v době, kdy nejvíce potřeboval lásky a ošetření, odstrčený se slunce do stínu, bez vlastní viny, ubohý, přesmutný malý člověk, který tvrdil, že už nikdy, nikdy nebude mít domov…!

Paní Zdena odcházela toho dne velnu zamyšlena cd své sestry a ještě večer, než usnula, viděla před svým duševním zrakem líbezný, bledý dívčí obličej s tesknýma očima.

Představení se blížilo á dívčinky měly plné ruce práce. Z kvarty byly vybrány dvě, bleďoučká Vlasta pro roli princezny a Helča, divochy pro lesní ženku…
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Stáza se nestačila křižovat, když slyšela ze slečnina pokoje všelijaké nerozumné a pomatené řeči, které Helča důrazně křičela na svůj vlastni obraz v zrcadle.

Bobymu se to také nelíbilo. Právě, když se uložil k pokojnému spánku, paní z ničeho nic počala křičet a povykovat a pobíhat s divokými pohyby po pokoji sem a tam.

A když, ochoten zúčastnit se této legrace, se rozběhl za ni, byl přísně zakřiknut a odkázán na své místo.

Boby se tedy uraženě vrátil a pobrukoval nedůvěřivě na to nepochopitelné počínání.

Jeho malá paní byla jako proměněna. Dřív myslela většinu dne jen na nějaké švandy, ale teď, darmo mluvit.

„Ó, smutná princezno,“ lkala Helča, zatím co se Boby otráveně díval se svého polštářku a svým pohrdavě pozdviženým čumáčkem dával jasně najevo, co si o tom myslí.

„Pověz, co tě trápí? Co skrýváš ve svém srdci?“ pokračovala Helča srdceryvně.

Boby zívl a obrátil se na druhou stranu. Ve svém srdci neskrýval pranic, ale za to si skryl v jídelně od oběda kost pod jedním pěkným heboučkým polštářkem a teď zadumaně přemýšlel, kdo ji tam asi objeví. Bude-li to Stáza nebo malá paní — z těch by si moc nedělal. Ale paní — či dokonce pán — o jé, o tom raději ani nepřemýšlet.

„Mluv přece, smutná princezno! Promluv!“
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dožadovala se Helča kategoricky a Boby, stočiv se do klubíčka, ze zoufalství usnul.

Dny teď zrovna letěly. Helča měla plnou hlavu a plně ruce práce. Především bylo nutno nezanedbávat učení ve škole, to by taťka koukal jinak tuze přísně na tu „komedii“, která se mu stejně valně nelíbila.

Neměla dokonce ani kdy si jít zabruslit, ačkoli jí srdce krvácelo pro zaplacený lístek — který ostatně zištně půjčovala přítelkyním za fotografii Clarka Gabla a podobné, z čehož je vidno, že zdědila obchodní talent svého otce — a musela nechat ležet ladem krásný svetřík, který jí maminka upletla, a zbrusu novou, skládanou sukénku od tety Zdeny.

Teta Zdena teď přicházela na návštěvu častěji než dříve a zdržela se vždycky, aby si mohla pohovořit s Vlastou.

Oblíbila si nesmírně skromnou a milou dívenku a i Vlasta jí byla nadšena.

„Tvoje teta je strašně hodná,“ horovala nadšeně.

„Teta Zdena? Ta je skvělá,“ odpovídala Helča, zamračená nad nějakou nevlídnou matematickou rovnicí. „Pro Krista Pána, jak jen se tohle počítá? Ta matika mi jde na nervy, opravdu. A — co jsi vlastně povídala? Jo, o tetě Zdeně. Ta je pašák. Je moc dobročinná a dává opravdu z lásky a nezištně. Myslím, že se jí také stýská. Je také pořád sama—“

„Jako já,“ řekla Vlasta s povzdechem.
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„A na šestou, závorka, plus — cože? No, opravdu. Víš, nejlíp se mi na ní líbí, že je tak moderní. Naše maminka je někdy hrozný morous a pedant — ačkoli je to ovsem ta nejlepší máma pod sluncem — ale teta je nějak mnohem modernější a dovede všechno přijímat spíš s úsměvem. Maminka se hrozně zlobila na příklad, když Bob roztrhal desky té vypůjčené knížky a schoval se s tím pak pod skříň, odkud na nás na všeobecný pokřik vyjeveně jukal — nu, a vidíš, teta Zdena v tom viděla jen to zábavné a strašně se tomu smála.“

Vlasta přikývla se zářícíma očima a zrovna Helče visela na rtech.

„Někdy bych si přála,“ doložila Helča zasmušile, vracejíc se zase k své závorce včetně b na třetí a cuchajíc láskyplně srst Boba, který uslyšev svoje jméno, čile se přiběhl pomazlit, „aby trochu toho smyslu pro humor přenechala našemu taťkovi. Co ten tuhle spustil za povyk jenom pro hloupý kousínek tyčinky na rty, kterou mi přenechala Jiřina za půjčení lístku na stadion — ach jo —“ zamyšleně povzdechla a docela bezděky si pohladila masíčko vzadu. Že si jen tuhle nevzala dozadu polštářek, tak výborně proslulý už od dob Irčina románku…!

Dny opravdu pospíchaly jako okřídlené.

Helča už pomalu zapomínala na své jméno a v jednom kuse si zimničně mumlala slova úlohy k veliké legraci Slázy, která to opakovala po ní a mohla se uchechtat.
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Helča měla totiž hroznou trému a horší věci měly ještě přijití. Profesorka zpěvu si totiž povšimla jejího pěkného, jasného hlásku, a když se dověděla, že Helča účinkuje na představení, nemeškala a ruče se toho chopila.

Taková příležitost se nesmí opominout. Janská má skvělý hlásek, to se na jevišti uplatní a obecenstvu se to vždycky líbí.

Ovšem, že prosadila svou a zdrcená Helča byla v poledne majetnicí notového sešitku s líbeznou písničkou o smutné princezně.

„Já se z toho zblázním,“ informovala tragicky rodinu, shromážděnou u stolu, vcházejíc do jídelny á sotva si všímajíc radostného Bobova uvítání.

„Dobré poledne!“ řekl přísně tatínek, který si potrpěl na slušné chování.

„Dobré poledne,“ povzdychla Helča jako soustavně pronásledovaný mučedník a vrhla na taťku pohled, říkající zřetelně:

„Ještě ty, prosím tě!“

Usedla ke stolu a maminka se usmála jejímu ztrápenému obličeji.

„Tak co se ti vlastně stalo, Helčo? Snad se nestala ze smutné princezny veselá princezna Hopsasa a ty se to teď budeš učit znova? To by měla Stáza zase o zábavu postaráno.“

„Tobě se to směje,“ vzdychla Helča trpce. „Považ, já mám na tom představení zpívat. Zpívat! Vždyť já ze sebe ani tak nedostanu ani hlásek a ještě tam něco krákorat —
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„Mluv trochu slušněji, ano?“ ozval se tatínek, ale usmíval se docela pobaveně nad svou polévkou. „Vidíš, to máš z té své komedie. Já jsem byl hned ze začátku proti tomu, ale ty a maminka jste mne umluvily. Teď si tam uřízneš nesmrtelnou ostudu.“

„Že ty ještě vždycky člověka tak potěšíš, taťko,“ řekla Helča štiplavě, což jí vyneslo menší plesknutí s obou stran.

„Však ono to nějak půjde,“ ujala se teď maminka chlácholivě slova. „Zkusím to s tebou dnes odpoledne, budu tě doprovázet a jistě to půjde. Vždyť máš tak dobrou pamět a tak dobře zpíváš. Na trému si nesmíš pomyslet.“

Helča na ni vděčně pohlédla. Maminka — asi jako všechny maminky — uměla říci pravé slovo v pravý čas.

Odpoledne se tedy do toho opravdu pustily. Maminka byla skvělá pianistka a písnička byla opravdu hezká a živá a Helčin svěží hlásek se v ní dokonale uplatnil.

To by bylo bývalo v pořádku — jenomže, zpívat doma a před bůhví kolika cizími lidmi, to byl ukrutný rozdíl. Tady doma, to se to Helče zpívalo, až se srdíčko třepalo v hrudi a všichni okolní nájemníci byli nuceni zúčastniti se tohoto hudebního požitku. Ale tam, před obecenstvem — hu, ani na to nechtěla pomyslet. Jediným rušitelem byl Boby. Ukázalo se, že z duše nenávidí všechny muzikální projevy a jak Helča začala se
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svou písničkou o smutné princezně, sedl si na ocásek a vyl a vyl, až uši zaléhaly.

„Má krásná, smutná princezno,“ začala Helča svěže a v tu chvíli Boby, třebas byl na nejvzdálenějším konci bytu, ihned se přidal k zpěvu pronikavým: „aúúújhúú!!“

Stáza byla nucena vodit ho po dobu hudební produkce na procházku a netajili se nad tímto zbabělým postupem pohrdáním ani jeden ani druhý.

Začátkem prosince čekala na Helču překrásná a radostná zpráva.

Její někdejší slova o domově pro všechny, kteří ho byli zbaveni, nebyla zaseta do hluché země.

Maminka, teta Zdena a ředitel Jánský o tom mnoho hovořili a to byl základ velikého a krásného díla, kterýs pomocí jiných vykonali.

Společnými prostředky byl zakoupen krásný rozlehlý dům s velikou zahradou, na tichém předměstí. Byl vybaven co nejúčelněji a nejhygieničtěji a byl dán k disposici sirotkům a osamělým ženám, které ztratily svůj domov v pohraničí a byly nyní živy nákladem státu. Z nadace, jejímž prvním zakladatelem byl ředitel Jánský, měl být dům a jeho nájemníci vydržován. A „Domov“ se stal podle Helčina někdejšího snu, skutečným domovem, čehož nejlepším dokladem byly zářící tváře jeho obyvatel.

Helča se rozplakala nadšením, když se o tom
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dověděla. Zlíbala tatínka í maminku a celý den chodila jako ve šťastném snu.

Její první myšlenka ovšem platila Vlastě. Jistě bude v domově místo pro ni a nejen to, to nejkrásnější místo, protože ona vlastně, její smutný osud dal popud k tomu všemu.

Ale když to Vlastě řekla, ta se jen záhadně usmála. S bleďoučkou, smutnou dívkou se stala za těch několik měsíců velká změna. Zesílila trochu, hubené tvářičky se jí vyplnily, oči ztratily svůj unavený, bolestný třpyt a ústa se zase naučila usmívat. A to všechno udělalo veliké tajemství, které však slíbila před Helčou zatajit až po provedení divadla, protože všichni věděli, že by Helča pro tu novinu popletla svou lesní ženku úplně.

A vytoužený a zároveň obávaný den konečně nastal.

Odpoledne byla generální zkouška, jen pro žactvo gymnasia. Copak to, to byla zatím jen legrace. Helča hrála s ohromnou chutí a zápalem a nic si z toho nedělala, že se jí horkem rozmazávalo líčidlo — to se dělo těm druhým také a nikdo si toho ani nevšiml.

Ale tu předpovídanou „nesmrtelnou ostudu“ si pořídila přece jen také a vším byl vinen ten rošťák Boby. Bůhví jakým kouzlem se dostal do hlediště — to Stáza, která večer nemohla a nechtěla přijít — tvrdila, že by zaručeně usnula, ona že musí být v půl desáté v posteli — ho vzala s sebou, aby doma nezlobil.$

 

A tak sotva Helča spustila s tichým doprovodem klavíru svoje: „Má krásná, smutná princezno —“ ozval se z bezdechého ticha hlediště pronikavý ohavně známý a důrazný protest: „aúúú, húúú!“

Ovšem, že sálem okamžitě zaburácel divý chechtot, smála se smutná princezna, až si musela usednout na nebezpečně vypadající pařez a smála se i kompromitovaná lesní ženka sama, až jí tekly slzy z očí.

Boby byl slavnostně vyhozen — i se Stázou, která nebyla k utišení a chechtala se ještě na ulici — a hra pokračovala. Sklidila ohromný úspěch a to poněkud zmírnilo horečku herců z trémy před večerním představením.

Ale dopadlo to nad očekávání dobře. Helče se sice trochu chvěl hlas, když promluvila po prvé před mlčenlivou a neznámou propastí publika, a velmi důrazně i kolínka, když měla spustit svoji písničku. Ale v tu chvíli si vzpomněla na Boba, dostala chuť k smíchu, strach zmizel a zazpívala píseň jako slavíček. A pak už šlo všechno jako na drátku a když padala opona, potlesk nebral konce. Vlasta — která ku podivu vůbec neměla trému — a Helča byly vyvolávány nejvíce. A pak běžely do šaten, umýt líčidlo a vrátit se k čekajícím rodičům.

„Chudák Vlasta, nemá nikoho, kdo by tu na ni čekal a radoval se z jejího úspěchu,“ pomyslila si Helča se sevřeným srdcem.

Vyšly společně ven do vyklizeného sálu a Helča
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se vrhla mamince do náruče. Ale Vlasta nezůstala stát za ní, i ji chytly čísi laskavé ruce a přivinuly k láskyplnému srdci. Ruce paní Zdeny, která se rozhodla poskytnout domov opuštěnému děvčátku a během doby na ně převedla všechnu lásku svého opuštěného srdce. Milovala Vlastu a Vlasta zbožňovala ji. Před několika dny byla zákonitě adoptována, jak se užaslá Helča dověděla, a dnes se měla odstěhovat do vilky na Ořechovku.

A tak se někdejšímu smutnému děvčátku přece jen nesplnila jeho žalostná slova. Našlo nový domov a laskavou náruč v něm.

Toho dne usínali všichni tak šťastni, jako snad ještě nikdy. I Boby, který dávno zapomněl na slíbený výprask (digr v1), si blaženě vrněl ze spaní.

Konec.
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